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May 31st, 2015 

 

Pentecost Sunday 

 
yadnuSWeekly Service Schedule:  

Saturday: 6:00 PM Vesper service 

Sunday: 9:30 AM Matins Service 

      10:45 AM Divine Liturgy 

 
THE FIRST ANTIPHON  

The heavens declare the glory of God, and the firmament proclaimeth the work of His hands. 

Day unto day poureth forth speech, and night unto night proclaimeth knowledge.  

Refrain: Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us.  

There are neither tongues nor words in which their voices are not heard. Their sound hath gone 

forth into all the earth, and their words unto the ends of the world. (Refrain)  

Glory… Both now… (Refrain)  
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THE SECOND ANTIPHON  

The Lord hear thee in the day of affliction; the Name of the God of Jacob defend thee. Let Him 

send forth unto thee help from His sanctuary, and out of Zion let Him help thee.  

Refrain: Save us, O Good Comforter, who sing to Thee. Alleluia.  

Let Him remember every sacrifice of thine, and thy whole-burnt offering let Him fatten. 

(Refrain)  

The Lord grant thee according to thy heart, and fulfill all thy purposes. (Refrain) 

 Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of God…  

 

THE THIRD ANTIPHON  

O Lord, in Thy strength the king shall be glad, and in Thy salvation shall he rejoice exceedingly. 

The desire of his heart hast Thou granted unto him, and hast not denied him the request of his 

lips. Thou wentest before him with blessings of goodness, Thou hast set upon his head a crown 

of precious stones. He asked life of Thee, and Thou gavest him length of days unto ages of ages. 

(Now sing the Apolytikion of Pentecost.) 

 

 THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF THE FEAST  

Be Thou exalted, O Lord, in Thy strength; we shall praise and sing of Thy mighty acts. Save us, 

O Good Comforter, who sing to Thee. Alleluia.  

 

• Now sing these apolytikia in the following order. 

 

 

APOLYTIKION OF PENTECOST IN TONE EIGHT 

Blessed art Thou, O Christ our God, Who hast revealed the fishermen as most wise, having 

sent upon them the Holy Spirit, and through them Thou hast fished the universe, O Lover of 

mankind, glory to Thee. 

 

• Do NOT sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple.  

 

KONTAKION OF PENTECOST IN TONE EIGHT 

When the High One descended, confusing tongues, He divided the nations. And when He 

distributed the fiery tongues He called all to one unity. Wherefore, in unison we glorify the 

most Holy Spirit.  

 

THE ANTI-TRISAGION HYMN  

As many as have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia. (THRICE)  

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. Have put on Christ. Alleluia.  

Dynamis!  

As many as have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia. 

 
 

 باللحن الثامن(:  –) للعنصرة  

مباركُ انت ايها المسيح إلهنا، يا من أظهرتَ الصيادين غزيري الحكمة، إذ سكبتَ عليهم الروحَ القدس، وبهم المسكونة اقتنصت، 

 ايها المحب البشر المجد لك.
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 القنداق: 

د بصوتٍ عندما انحدر العلي مبلبلاً الألسن، كان للأمم مقسماً،  وحين وزع الألسن النارية، دعا الكل الى اتحادٍ واحدٍ، لذلك نمج ِّ

 متفق الروح الكلي قدسه.

 
THE EPISTLE  

Their voice has gone out into all the earth. The heavens declare the glory of God.  

The Reading from the Acts of the Apostles. (2:1-11)  

When the day of Pentecost had come, the Disciples were all together in one place. And suddenly 

a sound came from heaven like the rush of a mighty wind, and it filled all the house where they 

were sitting. And there appeared to them tongues as of fire, distributed and resting on each one 

of them. And they were all filled with the Holy Spirit and began to speak in other tongues, as the 

Spirit gave them utterance. Now there were dwelling in Jerusalem Jews, devout men from every 

nation under heaven. And at this sound the multitude came together, and they were bewildered, 

because each one heard them speaking in his own language. And they were amazed and 

wondered, saying, “Are not all these who are speaking Galileans? And how is it that we hear, 

each of us in his own native language? Parthians and Medes and Elamites and residents of 

Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia, Egypt and the 

parts of Libya belonging to Cyrene, and visitors from Rome, both Jews and proselytes, Cretans 

and Arabians, we hear them telling in our own tongues the mighty works of God.”  

 

THE GOSPEL  

The Reading from the Holy Gospel according to St. John. (7:37-52; 8:12)  

On the last day of the feast, the great day, Jesus stood up and proclaimed, “If anyone thirsts, let 

him come to Me and drink. He who believes in Me, as the Scripture has said, ‘Out of his belly 

shall flow rivers of living water.’” Now this He said about the Spirit, which those who believed 

in Him were to receive; for as yet the Spirit had not been given, because Jesus was not yet 

glorified. When they heard these words, many of the people said, “This is really the prophet.” 

Others said, “This is the Christ.” But some said, “Is the Christ to come from Galilee? Has not the 

Scripture said that the Christ is descended from David, and comes from Bethlehem, the village 

where David was?” So there was a division among the people over Him. Some of them wanted 

to arrest Him, but no one laid hands on Him. The officers then went back to the chief priests and 

Pharisees, who said to them, “Why did you not bring Him?” The officers answered, “No man 

ever spoke like this man!” The Pharisees answered them, “Are you led astray, you also? Have 

any of the authorities or the Pharisees believed in Him? But this crowd, who do not know the 

Law, are accursed.” Nicodemus, who had gone to Him before, and who was one of them, said to 

them, “Does our Law judge a man without first giving him a hearing and learning what he 

does?” They replied, “Are you from Galilee too? Search and you will see that no prophet is to 

rise from Galilee.” Again Jesus spoke to them, saying, “I am the light of the world; he who 

follows Me will not walk in darkness, but will have the light of life.” 
 

 لرسالةا

 11-1: 2الرسالة: أعمال الرسل 

لـمّا حلّ يوم الخمسين كان الرسل كلهم معا في مكان واحد. فحدث بغتة صوت من السماء كصوت ريح شديدة تعسف، وملأ  
على كل واحد منهم. فامتلأوا كلهم من كل البيت الذي كانوا جالسين فيه. وظهرت لهم ألسنة متقسمة كأنها من نار فاستقرّت 

الروح القدس وطفقوا يتكلّمون بلغات أخرى كما أعطاهم الروح أن ينطقوا. وكان في أورشليم رجال يهود أتقياء من كل أمُّة 
بوا جّ تحت السماء. فلمّا صار هذا الصوت اجتمع الجمهور فتحيّروا لأن كل واحد كان يسمعهم ينطقون بلغته. فدهشوا جميعهم وتع

قائلين بعضهم لبعض: أليس هؤلاء المتكلمون كلهم جليليين؟ فكيف نسمع كل منا لغته التي وُلد فيها؟ نحن الفَرتيين والماديين 
والعيلاميين وسكان ما بين النهرين واليهودية وكبادوكية وبنُطُس وآسية وفريجية وبمفيلية ومصر ونواحي ليبية عند القيروان 

 نين واليهود والدخلاء والكريتيين والعرب نسـمعهم ينطقون بألسنتنا بعظائم الله.والرومانيين المستوط
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 الإنجيل:
 12: 8و 52-37: 7يوحنا  

في اليوم الآخِر العظيم من العيد كان يسوع واقفا فصاح قائلا: إن عطش أحد فليأتِ اليَّ ويشرب. من آمن بي فكما قال الكتاب  
ما قال هذا عن الروح الذي كان المؤمنون به مُزمعين أن يقبلوه إذ لم يكن الروح القدس بعد ستجري من بطنه أنهار ماء حي )إن

لأن يسوع لم يكن بعد قد مُجّد(. فكثيرون من الجمع لما سمعوا كلامه قالوا: هذا بالحقيقة هو النبي. وقال آخرون: هذا هو المسيح. 
ل الكتاب انه من نسل داود من بيت لحم القرية حيث كان داود يأتي المسيح؟ وآخرون قالوا: ألعلّ المسيح من الجليل يأتي؟ ألم يقُ 

فحدث شقاق بين الجمع من أجله. وكان قوم منهم يريدون أن يمُسكوه ولكن لم يلُقِ أحد عليه يدا. فجاء الخُداّم إلى رؤساء الكهنة 
م م قط إنسان هكذا مثل هذا الإنسان. فأجابهم الفريسيون: ألعلكّوالفريسيين، فقال هؤلاء لهم: لمَ لم تأتوا به؟ فأجاب الخدام: لم يتكلّ 

أنتم أيضًـا قد ضللتم؟ هل أحد من الرؤساء أو من الفريسيين آمن به؟ امّا هؤلاء الجمع الذين لا يعرفون الناموس فهم ملعونون. 
إنسانًا إن لم يسمع منه أولاً ويعَلم ما فعل؟  فقال لهم نيقوديمُس الذي كان قد جاء اليه ليلا وهو واحد منهم: ألعلّ ناموسنا يدين

ور نأجابوا وقالوا له: ألعلكّ أنت أيضًـا من الجليل؟ ابحث وانظر انه لم يقَمُْ نبيّ من الجليل. ثم كلمّهم أيضًـا يسوع قائلاً: أنا هو 
 العالم. من يتبعني فلا يمشي في الظلام بل يكون له نور الحياة.

 

FEAST IN TONE SEVENMEGALYNARION FOR THE  

 O Mother that hath known no man, thou didst conceive, not experiencing corruption, lending a 

body to the Word, the Creator of all, becoming a receptacle to thine insupportable Creator, a 

dwelling place to thine incomprehensible Maker. Wherefore, O virgin Theotokos, thee do we 

magnify.  

 

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR PENTECOST IN TONE EIGHT  

Thy good Spirit shall lead me into the land of uprightness. Alleluia.  

 

• Instead of singing “We have seen the true light”, sing the Apolytikion of Pentecost. 

 

 

 لعنصرةا
في العهد القديم كان عيد العنصرة يقع خمسين يومًا بعد الفصح اليهودي. تعود جذور العيد الى عيد زراعيّ هو عيد الأسابيع  

)حصاد الحبوب(، وهو يمتدّ على سبعة أسابيع تبدأ بحصاد الشعير في اليوم الثاني للفصح وتنتهي « شافوؤت( »٢٢: ٣٤)خروج 
)من هنا « عَسريت»(. يعُرف أيضًا في التلمود باسم ٢٢-١٥: ٢٣م العنصرة )يوم الخمسين( بحصاد الحنطة )لاويين في يو

وعيد الخمسين عند اليهود هو أحد الأعياد الثلاثة «. يوم بطالة»أو حرفيًا « منع»و« اجتماع»اللفظة العربية عنصرة(، وتعني 
لشعب الإسرائيلي أن يذهب فيها إلى أورشليم، ليمثلُ أمام الرب، ويقدمّ تقدمته )خروج الكبرى التي كان يتحتمّ على كلّ ذكر من ا

 «.الخمسينيّ »(. ولأنه يقع في يوم الخمسين من عيد الفصح، أطلق عليه يهود الشتات، المتكلمون باليونانية، لفظة ٢٣-٢٢: ٣٤

صر، أمّا عيد الخمسين، فبعد أن كان عيداً زراعيًا احتفالاً كان الفصح اليهودي احتفالاً بتحرير الشعب من نير العبوديّة في م 
بتقدمة أبكار المحاصيل، صار في عصور لاحقة يعني احتفالاً بإعطاء الشريعة على جبل سيناء )بحسب التلمود، تسلّم موسى 

ويعني  -بعطيّة الشريعة( الشريعة في اليوم الخمسين لخروج الشعب من مصر، وهذا العيد يتوّج معنى الفصح الذي يبلغ تمامه 
ة وليس الشريع« إعطاء»وفي المفهوم اليهودي، اسم العيد  -بالنسبة لهم تحرير الشعب من قيود الوثنيّة والانحراف الأخلاقيّ 

 ، مما يعني لديهم أنّ إعطاء الشريعة بدأ لأول مرّة في طور سيناء ولكنهّا عمليّة مستمرّة حتى اليوم.«تسلمّها»

… يونهناك سيناء، وهنا صه»س إيرونيموس )القرن الخامس( بين العنصرة اليهوديّة والعنصرة المسيحيّة فيقول: يقابل القدي 
هناك الرعب الصاخب، وهنا … هناك الجبل المتزلزل، وهنا البيت المهتزّ؛ هناك الجبل المتقّد بالنّار، وهنا الألسنة من نار

في العهد الجديد، يأخذ الفصح معناه الأخير فيصير  «.نغمات بوق الإنجيل هناك رنين الأبواق، وهنا… أصوات ألسنة كثيرة
إلى ملكوت الله، وكذلك يجد عيد الخمسين كماله وتجديده « عبوره»موت المسيح وقيامته تحرير الإنسان من عالم الخطيئة و 

جية رة يأتي في روزنامة الكنيسة الليتورلذلك نجد أن عيد العنص ، نزول الروح القدس على التلاميذ.«الشريعة الجديدة»بنزول 
هو احتفال الكنيسة بحلول الروح القدس كنهاية وكمال تحقيق التاريخ «. اليوم الأخير والعظيم»كخاتمة للدور السنوي، هو 

المسيح،  يالخلاصي. ولكن، ولنفس السبب، هو الاحتفال بالبداية: بميلاد الكنيسة بحضور الروح القدس بيننا، بالحياة الجديدة ف
 بالنعمة، والمعرفة، والتبنّي، والقداسة.

داً الثامن )السبعة رقم الكمال، زائ-فعلى غرار يوم القيامة«. الخمسينيّ »معنى الفرح المزدوج هذا يأتينا من اسم العيد نفسه،  
 في ملكوت الله« لا يعروه مساء اليوم الذي»واحداً(، يخُرجنا يوم الخمسين )سبعة بسبعة، زائداً واحداً( إلى خارج الزمن، إلى 

الأبدي. مع نزول الروح القدس على تلاميذ المسيح، يكتمل زمن الخلاص وعمل الله الخلاصيّ. ويسُتعلن الكمال، وتعُطى كل 
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، تفي أسفار التوراة الأولى، كلمّ الله الآباء وصنع بينهم آيا المواهب: لنصير بالمسيح مشاركي مجده ومواطني ملكوته السماوي.
وكانوا هم يسمعون وينفذون أعمال ويشاركون في أحداث. لاحقًا، نرى أن الله يتكلّم أكثر فأكثر حتى اعطائه الشريعة المكتوبة. 
صار الشعب يحتفل بيوم العنصرة يوم اهتز الجبل بالبروق والرعود والدخان، يوم أنُزلت الشريعة للشعب. صارت الشريعة 

ة الاجتماع وسط مخيّم الشعب. صارت كلمة الله )الشريعة( مرافقة للشعب، حاكمة في حياته محفوظة في تابوت العهد في خيم
في العهد الجديد، يسكن الله في هياكل أجسادنا، ويحفر ناموسه في قلوبنا ويرافقنا ابتداءًا من أحد العنصرة إلى  وعلاقته بالله.

قطاتنا مرافقًا لنا في ضعفاتنا، ورافعًا إيَّانا من س -« آحاداً بعد العنصرة»تدعو الكنيسة كلّ الآحاد التي تلي العنصرة  -كامل السنة 
ينا، يأتي ويسكن ف -«كنز الصالحات ورازق الحياة»-بقوة النوّر الذي جمعناه طيلة هذه الخماسينية المقدسّة، لأنّ الروح القدس 

 وينقّينا من كل دنس، ويملأ حياتنا بالإيمان والرجاء والمحبّة.

After the Saviour's Ascension into the Heavens, the eleven Apostles and the rest of 

His disciples, the God-loving women who followed after Him from the beginning, His 

Mother, the most holy Virgin Mary, and His brethren-all together about 120 souls 

returned from the Mount of Olives to Jerusalem. Entering into the house where they 

gathered, they went into the upper room, and there they persevered in prayer and 

supplication, awaiting the coming of the Holy Spirit, as their Divine Teacher had 

promised them. In the meanwhile, they chose Matthias, who was elected to take the 

place of Judas among the Apostles. Thus, on this day, the seventh Sunday of Pascha, 

the tenth day after the Ascension and the fiftieth day after Pascha, at the third hour of 

the day from the rising of the sun, there suddenly came a sound from Heaven, as 

when a mighty wind blows, and it filled the whole house where the Apostles and the 

rest with them were gathered. Immediately after the sound, there appeared tongues of 

fire that divided and rested upon the head of each one. Filled with the Spirit, all those 

present began speaking not in their native tongue, but in other tongues and dialects, 

as the Holy Spirit instructed them. The multitudes that had come together from various 

places for the feast, most of whom were Jews by race and religion, were called 

Parthians, Medes, Elamites, and so forth, according to the places where they dwelt. 

Though they spoke many different tongues, they were present in Jerusalem by divine 

dispensation. When they heard that sound that came down from Heaven to the place 

where the disciples of Christ were gathered, all ran together to learn what had taken 

place. But they were confounded when they came and heard the Apostles speaking in 

their own tongues. Marvelling at this, they said one to another, "Behold, are not all 

these which speak Galileans? And how hear we every man in our own tongue, 

wherein we were born?" But others, because of their foolishness and excess of evil, 

mocked the wonder and said that the Apostles were drunken. Then Peter stood up 

with the eleven, and raising his voice, spoke to all the people, proving that that which 

had taken place was not drunkenness, but the fulfilment of God's promise that had 

been spoken by the Prophet Joel: "And it shall come to pass in the last days, that I 

shall pour out of My Spirit upon all flesh, and your sons and daughters shall prophesy" 

(Joel 2:28), and he preached Jesus of Nazareth unto them, proving in many ways that 

He is Christ the Lord, Whom the Jews crucified but God raised from the dead. On 

hearing Peter's teaching, many were smitten with compunction and received the word. 

Thus, they were baptized, and on that day about three thousand souls were added to 

the Faith of Christ.Such, therefore, are the reasons for today's feast: the coming of the 

All-holy Spirit into the world, the completion of the Lord Jesus Christ's promise, and 

the fulfilment of the hope of the sacred disciples, which we celebrate today. This is the 
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final feast of the great mystery and dispensation of God's incarnation. On this last, and 

great, and saving day of Pentecost, the Apostles of the Saviour, who were unlearned 

fishermen, made wise now of a sudden by the Holy Spirit, clearly and with divine 

authority spoke the heavenly doctrines. They became heralds of the truth and 

teachers of the whole world. On this day they were ordained and began their 

apostleship, of which the salvation of those three thousand souls in one day was the 

comely and marvelous first fruit. 

Announcements 

 Today is Pentecost Sunday: We will have Vespers with the kneeling service after a break at 1.30 

PM on Sunday. No fast next week.  

 The Apostles Fast: starts on June 8 through June 28. Fish is permitted during this fast. 

 The New Parish Council: Ghassan Singer, Chairman. Hanan Saman, Vice-Chairwoman. George 

Swaita, Treasurer with co-treasurer Hafez Massara (assisted by Rim). Elie Haddad, Secretary. Elie 

Ziadeh, Property management and assisted by Fares Haddad.    

 Nadi/club: Friday June 5th will be our first Nadi for young couples. Come join us between 7-10 

and play games, visit together and enjoy some coffee.  

 Vespers on June 6th   will be St. Peter: St. Peter parish will be moving to their new building, 

Vespers will be at St. Peter Church at 6 PM. 

 Sunday School Graduation: June 7th at the end of Liturgy. 

 Saturday June 13 all those ages 7 plus, Father will be teaching the children about confession and 

hear their confession starting at 4 PM.  

 Young Adults: All young adults let us agree on another day to get together. See Father after 

Liturgy. 

 Archdiocese Convention: is July 20-26, 2015 in Boston, MA. His Beatitude Patriarch John X will 

preside. Please, try to attend.  

 Parish Life Conference: June 30-July 5th in Riverside, CA. Please, try to attend.  

 Sponsoring Holy Bread and Coffee Hour: Please sign up for a Sunday if you have not done so. 

 Church Cleaning: Volunteers are needed to help clean the church. Everyone should take turn in 

cleaning the church it is all of us responsibility.  

 Home Blessings & visitations: Father is available to visit families and bless homes again. 

 Graduates: do you know if any of our young people are graduating high school or the university 

this year? Please, let Father know so we can honor them properly on June 28.   

 Daily Vespers & Bible Study: Every Wednesday at 7 PM, we will have daily Vespers followed 

by Bible Study.  Thursday morning Bible Study is Canceled for now.  


